
ا﴾  خْلَةِ تُساقِطْ عَلَیْكِ رُطَباً جَنِی ي إِلَیْكِ بِجِذْعِ النَّ پرسش ۶۵۱: تفسیر آیه ی ﴿وَ هُزِّ

الـسؤال/٦٥١: بـسم الله الـرحـمن الـرحـیم، والحـمد 1 رب الـعالـمین، وصـلى الله 
على محمد وآل محمد الأئمة والمھدیین وسلم تسلیماً. 

بـسم الـله الـرحـمن الـرحـیم والحـمد لـله رب الـعالـمین، وصـلی الـله عـلی محـمد وآل محـمد 
الأئمة والمهدیین وسلم تسلیماً. 

السـلام عـلیك یـا ولـي الله یـا إمـامـي أحـمد الـحسن یـا مـولاي مـا ھـو تفسـیر الآیـة ٢٥ 
ي إلِـَیْكِ بجِِـذْعِ النَّخْـلةَِ تـُسَاقـِطْ عَـلیَْكِ  مـن سـورة مـریـم، بـسم الله الـرحـمن الـرحـیم؛ ﴿وَھُزِّ

رُطَباً جَنیِاًّ﴾؟ 
والسلام علیكم ورحمة الله وبركاتھ.                                                      

المرسل: نجمة الجدي - استرالیا 

درود و سـلام بـر تـو ای ولیّ خـداونـد، ای امـام مـن، احـمدالـحسن، ای مـولای مـن! 
تفسیر آیه ی ۲۵ سـوره ی مـریم چیست؟ بـسم الـله الـرحـمن الـرحیم ﴿و نخـل را بـه سـوی 

خودت تکان بده تا خرمای تازه چیده برایت فروریزد﴾؟ 
والسلام علیکم و رحمة الله و برکاته. 

فرستنده: نجمه الجدی ـ استرالیا 

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحـمد 1 رب الـعالـمین، وصـلى الله عـلى محـمد وآل محـمد الأئـمة والمھـدیـین 

وسلم تسلیماً. 

پاسخ:بسم الله الرحمن الرحیم 



والحـمدلـله رب الـعالمین، و صلی الـله علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و 
سلم تسلیماً. 

﴿فحََـمَلتَْھُ فـَانـتبَذََتْ بـِھِ مَـكَانـاً قـَصِیاًّ * فـَأجََـاءھَـا الْـمَخَاضُ إلِـَى جِـذْعِ النَّخْـلةَِ 
نسِـیاًّ * فـَناَدَاھَـا مِـن تـَحْتھَِا ألاََّ  قـَالـَتْ یـَا لـَیْتنَيِ مِـتُّ قـَبْلَ ھَـذَا وَكُـنتُ نسَْـیاً مَّ
ي إلِـَیْكِ بجِِـذْعِ النَّخْـلةَِ تـُسَاقـِطْ عَـلیَْكِ  تحَْـزَنـِي قـَدْ جَـعَلَ رَبُّـكِ تـَحْتكَِ سَـرِیـّاً * وَھُـزِّ
ـا تـَرَیـِنَّ مِـنَ الْبشََـرِ أحََـداً فـَقوُلـِي  ي عَـیْناً فـَإمَِّ رُطَـباً جَـنیِاًّ * فـَكُليِ وَاشْـرَبـِي وَقـَرِّ
حْـمَنِ صَـوْمـاً فـَلنَْ أكَُـلِّمَ الْـیوَْمَ إنِسِـیاًّ * فـَأتَـَتْ بـِھِ قـَوْمَـھَا تحَْـمِلھُُ  إنِِّـي نـَذَرْتُ لـِلرَّ
قـَالُـوا یـَا مَـرْیـَمُ لـَقدَْ جِـئْتِ شَـیْئاً فـَرِیّـاً * یـَا أخُْـتَ ھَـارُونَ مَـا كَـانَ أبَُـوكِ امْـرَأَ سَـوْءٍ 
 ً ـكِ بـَغِیاًّ * فـَأشََـارَتْ إلِـَیْھِ قـَالُـوا كَـیْفَ نُـكَلِّمُ مَـن كَـانَ فـِي الْمَھْـدِ صَـبیِاّ وَمَـا كَـانـَتْ أمُُّ
* قَـالَ إنِِّـي عَـبْدُ اللهَِّ آتَـانِـيَ الْـكِتاَبَ وَجَـعَلنَيِ نَـبیِاًّ * وَجَـعَلنَيِ مُـباَرَكـاً أیَْـنَ مَـا كُـنتُ 
كَـاةِ مَـا دُمْـتُ حَـیاًّ * وَبـَرّاً بـِوَالـِدَتـِي وَلـَمْ یـَجْعَلْنيِ جَـبَّاراً  لاةَِ وَالـزَّ وَأوَْصَـانـِي بـِالـصَّ

شَقیِاًّ * وَالسَّلامَُ عَليََّ یوَْمَ وُلدِتُّ وَیوَْمَ أمَُوتُ وَیوَْمَ أبُْعَثُ حَیاًّ﴾[مریم: 33-22]. 
﴿پـس بـه او آبسـتن شـد و او را بـا خـود بـه مکانی دورافـتاده بـرد * درد زایـیدن او را بـه سـوی 
تـنه ی درخـت خـرمـایی کشانـید. گـفت: ای کاش پـیش از ایـن مـرده و از یـادهـا فـرامـوش 
شـده بـودم * از زیـر او نـدا داد: نـاراحـت مـباش، پـروردگـارت از زیـر پـای تـو جـوی آبی روان 
سـاخـت * و نخـل را بـه سـوی خـودت تکان بـده تـا خـرمـای تـازه چـیده بـرایـت فـرو ریـزد * پـس 
ای زن، بـخور و بـیاشـام و شـادمـان بـاش و اگـر از آدمـیان کسی را دیـدی، بـگوی: بـرای 
خــدای رحــمان روزه نــذر کرده ام و امــروز بــا هــیچ بشــری ســخن نمی گــویــم * کودک را 
بـرداشـت و نـزد قـوم خـود آورد. گـفتند: ای مـریـم! کاری قـبیح و نـاپـسند کرده ای! * ای 
خـواهـر هـارون! نـه پـدرت مـرد بـدی بـود و نـه مـادرت زنی بـدکاره! * بـه فـرزنـد اشـاره کرد. 
گـفتند: چـگونـه بـا کودکی که در گـهواره اسـت سـخن گـویـیم؟! * کودک گـفت: مـن بـنده ی 
خـدایـم، بـه مـن کتاب داده و مـرا پـیامـبر گـردانـیده اسـت * و هـر جـا که بـاشـم مـرا بـرکت داده 
و تـا زنـده ام بـه نـماز و زکات وصـیت کرده اسـت * و نـیز نیکی کردن بـه مـادرم، و مـرا جـبار و 



شقی نـساخـته اسـت * سـلام بـر مـن، روزی که زاده شـدم و روزی که می مـیرم و روزی که 
دیگر بار زنده برانگیخته می شوم﴾.[مریم: 33-22] 

مـریـم (عـلیھا السـلام) امـرأة والـمرأة عـادة یـصعب عـلیھا أن تھـز شجـرة 
صـغیرة فـكیف بـالنخـلة وھـي شجـرة جـذعـھا مـتین ویـصعب عـلى الـرجـل ھـزّھـا 

فضلاً عن المرأة؟ 
مـریم(ع) یک زن اسـت و بـه طـور عـادی بـرای یک زن تکان دادن درخـت کوچکی 
دشـوار اسـت، چـه بـرسـد بـه درخـت خـرمـا؛ درختی که تـنه  ای محکم دارد! تکان دادن آن 

برای یک مرد هم کاری است دشوار، چه برسد به یک زن! 

وأضـف إلـى ھـذا أنّ مـریـم حـدیـثة ولادة وبـالـتالـي فھـي مجھـدة وتـحتاج 
لـلراحـة وأن یھـتم بـھا غـیرھـا ویـعد لـھا مـا تـحتاج مـن طـعام؛ ولھـذا نجـد 
الـناس عـادة تـرحـم الـمرأة حـدیـثة الـولادة فـیأتـي بـعض أقـاربـھا مـن الـنساء 
ویــلون احــتیاجــاتــھا، فــكیف یــرحــم الــناس نــساءھــم ولا یــرحــم الله مــریــم 

المنقطعة إلیھ بالعبادة فیكلفّھا بھزّ جذع النخلة؟! 
بـه عـلاوه، مـریم بـه تـازگی وضـع حـمل نـموده و در نتیجه در سختی بـود و بـه آسـایش و 
راحتی نیاز داشــت و اینکه شــخص دیگری بــه او تــوجــه کند و غــذایی را که نیاز دارد، 
بـرایش فـراهـم نـماید. از همین رو می بینیم که بـه طـور مـعمول مـردم بـه زنی که بـه تـازگی 
وضـع حـمل نـموده، مهـربـانی می ورزنـد و بـرخی از خـانـم هـایِ نـزدیکش می آیند و نیاز هـایش 
را بـرطـرف می کنند. حـال، چـطور می شـود که مـردم بـه زن هـایشان مهـربـانی می کنند، ولی 
خـداونـد بـه مـریم لـطف و مهـربـانی نمی کند؟! بـه کسی که بـا عـبادت کردن بـرای او از هـمه 

چیز بریده بود؟! و او را به تکان دادن تنه ی خرما موظّف می کند؟! 



ألـم یـكن بـالإمـكان أن یـُنزل الله الـرطـب مـن النخـلة لأي سـبب یسـببھ الله، 
ولـماذا لـم یسـتمر مـا كـان یـحصل مـع مـریـم سـابـقاً عـندمـا كـانـت فـي بـیت 
 ً الـعبادة وكـان طـعامـھا یـأتـیھا دون أي عـمل وھـي الآن مجھـدة بـدنـیاً ونفسـیا

وفي أشد الحاجة أن یأتیھا طعامھا دون أن تعمل؟!!! 
آیا امکان نـداشـت خـداونـد بـا هـر سـبب و وسیله ای که بـه وجـود می آورد، خـرمـا را از 
درخـت فـرود آورد؟ چـرا بـه هـمان صـورت که پیش تـر در خـانـه ی عـبادت بـا مـریم رفـتار 
می کرد و غــذایش بــدون اینکه کاری کند، نــزدش می آمــد، ادامــه نــداد، در حــالی که 
اکنون، از نـظر بـدنی و نـفسانی در سختی بـه سـر می بـرد و بـه اینکه غـذایش بـدون هیچ 

کاری برایش آماده باشد، بسیار نیازمندتربود؟! 

الـحقیقة إنّ سـبب أمـر الله لـمریـم أن تھـزّ جـذع النخـلة ھـو أنـھا خـرجـت 
مـن بـیت الـعبادة والانـقطاع إلـى الله إلـى دنـیا الـناس فـعلیھا أن تـبذل جھـداً 
لــتحصل عــلى طــعامــھا، وعــلیھا أن تــبذل جھــداً لــلحفاظ عــلى خــلیفة الله 
عیسی(عـلیھ السـلام)، وعـلیھا أن تـبذل جھـداً لـتحافـظ عـلى نـفسھا، عـلیھا 
الآن أن تـعمل بـالأسـباب، ھـذه ھـي الـرسـالـة الـتي وصـلت لـمریـم (عـلیھا 

السلام) بھزّ جذع النخلة. 
در حقیقت عـلت دسـتور دادن خـداونـد بـه مـریم  ـکه تـنه ی درخـت خـرمـا را تکان دهـد  ـ
این بـود که او از خـانـه ی عـبادت و بـریدن از هـمه چیز، بـه خـاطـر خـداونـد بیرون آمـده و بـه 
سـوی دنیای مـردم رفـته بـود، و بـر  او بـود که بـرای بـه دسـت آوردن غـذایش تـلاشی کند و بـر 
 او بـود که بـرای مـحافـظت از جـانشین خـداونـد عیسی(ع) تـلاشی بـه خـرج دهـد و همچنین 
بـر  او بـود که بـرای مـحافـظت از خـویشتن تـلاشی نـماید. او اکنون بـاید از اَسـباب و وسیله هـا 
اسـتفاده کند. این هـمان رسـالتی بـود که بـه مـریم (ع) رسیده بـود تـا تـنه ی خـرمـا را تکان 

دهد. 



أمّـا مـسألـة ھـل ھـي بـذلـت جھـداً فـي ھـزّ الجـذع؟ ولـماذا لـم یـرحـمھا الله 
ویـأتـیھا بـالـطعام كـما كـانـت سـابـقا؟ً فـجوابـھا بسـیط؛ وھـو أن نـعرف كـیف 
ھـزّت مـریـم جـذع النخـلة فھـي لـم تـحتج أن تھـزّھـا بـقوتـھا بـل ھـي بمجـرد أن 
امـتثلت لأمـر الله ووضـعت یـدھـا عـلى جـذع النخـلة بـدأت النخـلة تھـتز بـقوّة 
وتـساقـط الـرطـب، وكـان ھـذا الأمـر فـي غـایـة الـحكمة، فـھو إضـافـة إلـى مـا تـقدّم 
قـد حـصل بھـذه الـصورة لـیكون سـلساً مـقبولاً ولا تـفاجـأ وتـخاف مـریـم (عـلیھا 
السـلام) نـتیجة ھـذا الحـدث كـما حـصل مـع مـوسـى (عـلیھ السـلام)؛ ﴿وَألَْـقِ 
ا رَآھَـا تھَْـتزَُّ كَـأنََّـھَا جَـانٌّ وَلَّـى مُـدْبـِراً وَلـَمْ یـُعَقِّبْ یـَا مُـوسَـى لاَ تـَخَفْ  عَـصَاكَ فـَلمََّ
ا رَآھَـا تھَْـتزَُّ  ي لاَ یـَخَافُ لـَدَيَّ الْـمُرْسَـلوُنَ﴾[الـنمل: 10]، ﴿وَأنَْ ألَْـقِ عَـصَاكَ فـَلمََّ إنِِّـ
كَـأنََّـھَا جَـانٌّ وَلَّـى مُـدْبـِراً وَلـَمْ یـُعَقِّبْ یـَا مُـوسَـى أقَْـبلِْ وَلاَ تـَخَفْ إنَِّـكَ مِـنَ الآْمِـنیِنَ﴾

[القصص: 31]، 

امـا این مسـئله که آیا او بـرای تکان دادن تـنه ی درخـت تـلاشی نـمود؟ و چـرا خـداونـد بـر 
او رحـم نیاورد و مـانـند پیش تـر از آن، غـذایش را بـرایش فـراهـم نکرد؟ پـاسـخش سـاده اسـت؛ 
بـاید بفهمیم مـریم چـگونـه تـنه ی درخـت خـرمـا را تکان داد. لازم نـبود او آن را بـا نیروی 
خـودش تکان دهـد، بلکه بـه مـحض اینکه بـه فـرمـان الهی گـردن نـهاد و دسـتش را بـر 
تـنه ی درخـت خـرمـا نـهاد، درخـت خـرمـا بـه شـدت شـروع بـه تکان خـوردن نـمود و خـرمـا فـرو 
ریخت؛ و این مـوضـوع، در نـهایت حکمت بـود. عـلاوه بـر آنـچه پیش تـر بیان کردیم، این 
واقـعه بـه این شکل صـورت پـذیرفـت تـا بـه صـورت سـاده ای قـابـل  قـبول اتـفاق افـتد و آن گـونـه 
که بـرای مـوسی(ع) رخ داد، بـر اثـر این اتـفاق مـریم (ع) شـوکه نـشود و نـترسـد: ﴿عـصایـت را 
بیفکن. چـون دیـدش که هـمانـند مـاری می جـنبد، گـریـزان بـازگشـت و بـه عـقب نـنگریسـت. 
ای مـوسی، مـترس که فـرسـتادگـان نـبایـد در حـضور مـن بـترسـند﴾[الـنمل:10]، ﴿و عـصایـت را 
بـینداز. چـون دیـدش که هـمانـند مـاری می جـنبد، گـریـزان بـازگشـت و بـه عـقب نـنگریسـت. 

ای موسی، پیش آی و مترس که تو در امان هستی ﴾.[القصص: 31] 



فـلو أنّ مـریـم (عـلیھا السـلام) جـلست بـقرب نخـلة واھـتزت ھـذه النخـلة 
بـقوّة دون مـعرفـتھا فھـي أكـید تـفاجـئ وتـخاف، أمّـا لـو حـصل الأمـر كـما بـینھ 
الله تـعالـى فـلن یـكون مـفاجـئاً، فـمریـم امُـرت أن تھـزّ جـذع النخـلة ولـیس فـقط 
تـضع یـدھـا عـلى النخـلة فـا1 لـم یـقل لـھا ضـعي یـدك عـلى النخـلة واھـتزت 

النخلة؛ 
اگـر مـریم (ع) نـزدیک درخـت خـرمـا می نشسـت و این درخـت بـدون اینکه او بـدانـد، بـه 
شـدت تکان می خـورد، قـطعاً او شـوکه می شـد و می تـرسید. امـا اگـر مسـئله هـمان گـونـه که 
خـداونـد مـتعال بـرایش بیان فـرمـود انـجام شـود، او دیگر شـوکه نمی شـود. بـه مـریم دسـتور 
داده شـد تـنه ی خـرمـا را تکان دهـد و نـه فـقط دسـتش را بـر درخـت خـرمـا بـگذارد. خـداونـد بـه 

او نفرمود دستت را بر درخت خرما بگذار و درخت خودش تکان می خورد؛ 

لأنّ ھـذا أیـضاً سـیكون فـیھ مـفاجـئة لـھا وربـما خـافـت، ولـكنھ قـال لـھا 
ھـزي إلـیك فـمسكت النخـلة بـیدیـھا وھـي تـعلم أنـھا تـریـد أن تھـزّ النخـلة وأنّ 
النخـلة سـتھتز لأنّ الله أراد ھـذا، وبھـذا فھـي لـن تـفاجـأ بـاھـتزاز النخـلة ولـن 

تخاف أبدا؛ً 
چـرا که این مـوضـوع نیز بـاعـث شـوکه شـدن او و چـه بـسا تـرسیدنـش می شـد؛ خـداونـد بـه 
او فـرمـود: درخـت را تکان بـده. لـذا او درخـت را بـا دسـتانـش گـرفـت و می دانسـت که 
می خـواهـد درخـتِ خـرمـا را تکان دهـد و درخـت خـرمـا تکان خـواهـد خـورد؛ چـرا که خـداونـد 
این طـور اراده فـرمـوده بـود. در نتیجه ایشان بـا تکان خـوردن درخـت خـرمـا شـوکه نمی شـود 

و به هیچ وجه نمی ترسد؛ 

لأنـھا عـلى عـلم تـام بـما تـریـد أن تـفعل ومـا یـریـد الله أن یـحصل، وبھـذا 
فســبب اھــتزاز النخــلة ســیكون مــعروفــاً عــند مــریــم وأنــھ مــن الله، وبھــذا 
سـیكون أمـراً یـزیـد اطـمئنانـھا ولـیس خـوفـھا بـل ویـكون أیـضاً إظـھاراً لـلقوّة 
الالھـیة الـتي كـانـت تـحیط بـمریـم (عـلیھا السـلام) لـمریـم (عـلیھا السـلام)، 



فـتعرف مـریـم (عـلیھا السـلام) أنّ ھـناك مـلائـكة تـحیطھا وتحـرسـھا وتـحفظھا 
من كید الذین سیقولون ﴿یاَ مَرْیمَُ لقَدَْ جِئْتِ شَیْئاً فرَِیاًّ﴾ 

چـرا که او بـه کاری که می خـواهـد انـجام دهـد و آنـچه خـداونـد می خـواهـد عملی شـود، 
گـاهی کامـل دارد. در  نتیجه عـلت تکان خـوردن درخـت خـرمـا بـرای مـریم مـعلوم بـود و  آ
اینکه از سـوی خـداونـد می بـاشـد. در نتیجه عـاملی شـد که اطمینان او را افـزایش می داد و 
نـه تـرسـش را؛ و حتی آشکار کننده ی نیرو و قـدرت الهی اسـت که بـه واسـطه ی مـریم (ع)  
بـر مـریم (ع) احـاطـه دارد. در نتیجه مـریم (ع) می فـهمد که در آنـجا فـرشـتگانی حـضور 
دارنـد که بـر او احـاطـه دارنـد و از او نـگاهـبانی می کنند و او را از مکر و فـریب کسانی که 

می گویند ﴿ای مریم! کاری قبیح و ناپسند کرده ای!﴾ محافظت می نمایند. 

وبھـذا كـان ھـذا الحـدث (ھـزي الـیك بجـذع النخـلة) حجـراً إلھـیاً حـقق 
أمـوراً كـان یـریـدھـا الله، فـعرفـت مـریـم (عـلیھا السـلام) عـندمـا امُـرت بھـزّ 
الجـذع أن عـلیھا مـن ھـذا الـیوم أن تـعتمد الأسـباب وتـعمل بـالأسـباب لـتربـیة 
وتنشـئة خـلیفة الله حـتى یـحین وقـت بـعثھ، ولـم تـفاجـا مـریـم (عـلیھا السـلام) 
بـاھـتزاز جـذع النخـلة كـما تـفاجـا مـوسـى (عـلیھ السـلام) بـاھـتزاز الـعصا لـما 

تحولت أفعى 
بـه این تـرتیب این اتـفاق ﴿تـنه ی درخـت خـرمـا را بـه طـرف خـودت تکان بـده﴾  سنگی 
الهی می شـود که کارهـای مـورد اراده ی خـداونـد را مـحقق می سـازد. وقتی بـه مـریم (ع) 
دسـتور داده شـد تـنه ی درخـت خـرمـا را تکان دهـد، دانسـت که از امـروز بـرای تـربیت و رشـد 
خـلیفه ی خـداونـد تـا هـنگامی که زمـان بـرانگیخته شـدنـش فـرا رسـد، بـاید بـه اسـباب تکیه و 

بر  اساس آنها عمل نماید. 

فـمریـم (عـلیھا السـلام) كـانـت مـتعبة ومـرھـقة مـن الـولادة فـعامـلھا الله 
بـغایـة الـرحـمة ولـم یـشأ أن تـفاجـأ حـتى بـاھـتزاز جـذع النخـلة، وعـلمت مـریـم 



(عـلیھا السـلام) مـن اھـتزاز جـذع النخـلة أنّ ھـناك قـوّة عـظیمة تـحیطھا؛ ھـذه 
الـقوّة ھـزّت جـذع النخـلة الـذي یـصعب ھـزّه، بـل وھـزتـھ بـقوّة وأسـقطت مـنھ 
الـرطـب بـكل یسـر، وبھـذا أزداد اطـمئنان مـریـم (عـلیھا السـلام) النفسـي 
 ً وقـویـت عـزیـمتھا عـلى مـواجـھة مـن سـیقولـون ﴿یـَا مَـرْیـَمُ لـَقدَْ جِـئْتِ شَـیْئا

فرَِیاًّ﴾، 
مـریم (ع) بـا تکان خـوردن تـنه ی خـرمـا هـمانـندِ مـوسی(ع) که بـا تکان خـوردن عـصا 
هـنگامی که بـه مـار تـبدیل شـد، شـوکه نشـد. مـریم (ع) در اثـر وضـع حـمل در رنـج و سختی 
بـود. در  نتیجه خـداونـد بـا او در نـهایت رأفـت و مهـربـانی رفـتار نـمود و خـواسـتش این نـبود که 
حتی بـا تکان خـوردن تـنه ی درخـت خـرمـایی هـم شـوکه شـود و مـریم (ع) نیز از تکان 
خـوردن تـنه ی خـرمـا دانسـت که آ نـجا نیروی بـزرگی هسـت که بـر او احـاطـه دارد؛ این نیرو 
تـنه ی درخـت خـرمـایی را که تکان دادنـش دشـوار اسـت، تکان داد و حتی آن را بـه شـدت 
تکان داد و در نـهایت بـه آسـانی خـرمـا از آن فـرو افـتاد و بـه این وسیله اطمینان نـفسانی 
مـریم (ع) را افـزایش داد و اراده ی او بـرای رویارویی بـا کسانی که می گـویند ﴿ای مـریـم! 

کاری قبیح و ناپسند کرده ای!﴾ راسخ شد. 

فــجاءت بــالــمولــود إلــى مــن كــانــوا یــنتظرونــھ والــذیــن یــفترض أنـّـھم 
یـنصرونـھ، ھـي لـم تـأتـي بـھ إلـى الـیھود الـمعانـدیـن، بـل جـاءت بـھ إلـى مـن 
كـانـوا یـنتظرون ولادتـھ سـابـقاً وتـفاجـأوا بـأنّ الـمولـود أنـثى وھـي مـریـم (عـلیھا 

السلام) 
او مـولـودی را بـرای کسانی که مـنتظرش بـودنـد، آورد؛ هـمان کسانی که بـاید او را یاری 
می دادنـد. او این مـولـود را بـرای یهودیان مـعانـد نیاورد، بلکه او را بـرای کسانی بـرد که 
پیش تـر، مـنتظر ولادتـش بـودنـد و پیش تـر از اینکه این مـولـود، دخـتر یعنی مـریم (ع)  بـود، 

جا خورده بودند. 



الآن جـاءتـھم مـریـم بـالـمولـود الـذي یـنتظرونـھ ویـترقـبون ولادتـھ، بـل 
وكـانـوا یـنتظرون ولادتـھ مـن والـدي مـریـم بـالـخصوص؛ أي لـم یـحصل أي 
تـغییر كـبیر فـقط بـدل أن یـكون الـمولـود ھـو مـریـم أصـبح الـمولـود الـمنتظر ھـو 
ابـن مـریـم (عـلیھ السـلام)، فـكانـت كـلماتـھم الـموجـھة لـمریـم (عـلیھا السـلام) 
 ً ھـي أقـذر مـا یـمكن أن تـتھم بـھ امـرأة وھـو الـفاحـشة ﴿یـَا مَـرْیـَمُ لـَقدَْ جِـئْتِ شَـیْئا

فرَِیاًّ﴾ أي أنّ عیسی (علیھ السلام) شيء مفترى ! أي ابن حرام ! 
اکنون مــریم، مــولــودی را بــرایشان آورد که مــنتظرش بــودنــد و انــتظار ولادتــش را 
می کشیدنـد. حتی آنـان بـه طـور خـاص مـنتظر ولادت او از سـوی والـدین مـریم بـودنـد؛ بـه 
عـبارت دیگر تغییر بـزرگی ایجاد نشـده بـود؛ فـقط بـه جـای اینکه مـولـود هـمان مـریم بـاشـد، 
مـولـودِ مـورد انـتظار، فـرزنـد مـریم (ع) بـود. سـخنانی که مـتوجـه مـریم (ع) نـمودنـد، پلیدتـرین 
سـخنانی بـود که امکان داشـت زنی بـا آنـها مـورد اتـهام قـرار بگیرد؛ یعنی فـاحـشه گـری: ﴿ای 
مـریـم! کاری قـبیح و نـاپـسند کرده ای!﴾ ؛ یعنی عیسی(ع) چیز زشـت و نـاپـسندی اسـت! 

یعنی حرام زاده است! 

ھـذه ھـي كـلمات الـمؤمـنین الـمنتظریـن الـذیـن كـانـوا یـعتقدون أنّ المخـلص 
الـمنتظر لـھم سـیكون مـن والـدي مـریـم (عـلیھا السـلام) بـالـخصوص !! فـماذا 
كـان مـمكناً أن تـنتظر مـریـم (عـلیھا السـلام) مـن الـقسم الآخـر مـن الـیھود 
الـذیـن كـانـوا عـبارة عـن عـلماء الھـیكل وأتـباعـھم وھـم كـانـوا قـبل ھـذا الحـدث 
یـمقتون مـریـم (عـلیھا السـلام) ویـتربـصون بـھا الـدوائـر فـكانـت المعجـزة الـتي 
لابـد مـنھا لـتنجو مـریـم (عـلیھا السـلام) مـن كـیدھـم، وھـي كـلام الـصبي فـي 

المھد فشاء الله أن یؤمن عدد ممن حصلت ھذه المعجزة أمامھم 
این هـمان سـخنانی اسـت که مـؤمـنان مـنتظر بیان کردنـد؛ کسانی که اعـتقاد داشـتند 
رهــایی بــخشِ آنــان که مــنتظرش بــودنــد، بــه طــور قــطع و یقین از والــدین مــریم (ع) 
می بـاشـد!! حـال، مـریم (ع) از گـروه دیگری از یهود چـه انـتظاری می تـوانسـت داشـته بـاشـد؛ 
کسانی که عـبارت بـودنـد از عـلمای هیکل و پیروانـشان؛ در حـالی که پیش از این رخـداد، 



آنـها از مـریم (ع) کینه بـه دل داشـتند و چـشم انـتظار پیش آمـدهـای نـاگـواری بـرایش بـودنـد. 
پـس بـاید معجـزه ای که گـریزی از آن نیست وجـود داشـته بـاشـد، تـا مـریم (ع) از کِید و 
فـریب آنـان رهـا شـود؛ یعنی هـمان سـخن گـفتن کودک در گـهواره. خـداونـد چنین اراده 

فرمود که تعدادی از کسانی که این معجزه پیش رویشان اتفاق افتاد، ایمان آورند. 

آمـنوا لأنـھم یـؤمـنون بـالـغیب ولـم یـؤمـن مـن كـانـوا یـریـدون معجـزة قـاھـرة 
فـقالـوا ھـذا سحـر وقـالـوا نـطق عـلى لـسانـھ شـیطان مـن الـجن وقـالـوا أوھـام، 
وھـكذا لـم یـعدمـوا حـجة لـیكفروا بـھ كـما ھـو حـال أكـثر الـناس دائـماً لـلأسـف، 
وعــاد عیسی (عــلیھ الســلام) إلــى حــالــتھ الــطبیعیة كــصبي لــیدخــل دنــیا 
الامـتحان ویـحقق نـتیجتھ فـي الامـتحان عـن اسـتحقاق ولـتتحقق عـدالـة الله 
فنسـي مـا حـصل مـن نـطقھ فـي المھـد كـما نسـي حـالـھ فـي الـذر لـما حـجب 
بـالجسـد، وأخـذت مـریـم عیسی (عـلیھ السـلام) وابـتعدت عـنھم لـتربـیھ وتـحافـظ 

علیھ حتى یبعثھ الله ویؤدي رسالتھ 
آنـها ایمان آوردنـد، چـرا که بـه غیب ایمان داشـتند و کسانی که معجـزه ی چیره و قـاهـر 
می خـواسـتند، ایمان نیاوردنـد؛ گـفتند: این جـادو اسـت؛ و گـفتند: شیطانی از جـن، بـر 
زبـانـش سـخن می رانـد؛ و گـفتند: اوهـام و خیالات اسـت. بـه این تـرتیب هـر حـجت و دلیلی 
را مـحو کردنـد تـا بـه آن کافـر شـونـد؛ هـمان گـونـه که مـتأسـفانـه وضعیت بیش تـر مـردمـان این 
چنین می بـاشـد. عیسی(ع) نیز مـانـند یک کودک بـه وضعیت طبیعی خـودش بـازگشـت تـا 
وارد دنیای امـتحان شـود و هـدفـش را در امـتحان از روی اسـتحقاق، عملی سـازد و عـدالـت 
خـداونـد را بـه انـجام بـرسـانـد. بـنابـراین آنـچه از سـخن گـفتنش در گـهواره حـاصـل شـده بـود را 
از یاد  بـرد؛ هـمان طـور که وضعیت خـودش را در عـالَـم ذر آن هـنگام که در حـجاب جسـد 
قـرار گـرفـت، از یاد بـرد. مـریم، عیسی(ع) را بـرداشـت و بـرای تـربیت کردنـش از آنـان دور 
شـد و از او مـحافـظت نـمود، تـا اینکه خـداونـد او را مـبعوث نـماید و رسـالـتش را بـه انـجام 

برساند؛ 



وأیـضاً فـي نـفس الـوقـت فـإنّ ھـذه الـحادثـة جـعلت الانـتظار یسـتمر بـین 
الـمؤمـنین وإن كـان عـددھـم قـلیلاً فـلما بـعث عیسی (عـلیھ السـلام) وجـد مـن 
كـانـوا یـنتظرونـھ وتھـیؤوا فـي غـیبتھ الـتي اسـتمرت مـن ولادتـھ إلـى بـعثھ 

فقاموا معھ ونصروا دین الله. 
و در عین حـال، این اتـفاق، انـتظار را بین مـؤمـنان ادامـه داد؛ هـر چـند که تـعدادشـان 
انـدک بـود. هـنگامی که عیسی (ع) مـبعوث شـد، کسانی که مـنتظرش بـودنـد، یافـت شـدنـد 
و در غیبتش زمینه سـازی نـمودنـد؛ غیبتی که از ولادت تـا مـبعوث شـدنـش ادامـه داشـت. 

آنان با او به پا خاستند و دین خدا را یاری نمودند. 

عـن یـزیـد الـكناسـي قـَالَ سَـألَْـتُ أبَـَا جَـعْفرٍَ (عـلیھ السـلام): (أَ كَـانَ عیسی 
ةَ اللهَِّ عَـلىَ أھَْـلِ زَمَـانـِھِ  ابْـنُ مَـرْیـَمَ (عـلیھ السـلام) حِـینَ تـَكَلَّمَ فـِي الْمَھْـدِ حُـجَّ
ةَ اللهَِّ غَـیْرَ مُـرْسَـلٍ أمََـا تـَسْمَعُ لـِقوَْلـِھِ حِـینَ قـَالَ إنِِّـي  فـَقاَلَ: كَـانَ یـَوْمَـئذٍِ نـَبیِاًّ حُـجَّ
عَـبْدُ اللهَِّ آتـانـِيَ الْـكِتابَ وَجَـعَلنَيِ نـَبیِاًّ. وَجَـعَلنَيِ مُـبارَكـاً أیَْـنَ مـا كُـنْتُ وَأوَْصـانـِي 
ا فـِي  َِّ عَـلىَ زَكَـرِیَّـ ةً 1ِ كـاةِ مـا دُمْـتُ حَـیاًّ. قـُلْتُ: فـَكَانَ یـَوْمَـئذٍِ حُـجَّ لاةِ وَالـزَّ بـِالـصَّ

تلِْكَ الْحَالِ وَھُوَ فيِ الْمَھْدِ 
از یـزیـد کـناسـی روایت شـده اسـت که گـفت: از ابـا جـعفر امـام بـاقـر(ع) پـرسـیدم: آیـا عیسی 
بـن مـریـم هـنگامی کـه در گـهواره سـخن گـفت، حـجت خـدا بـر اهـل زمـانـش بـود؟ فـرمـود: 
«او آن زمـان پـیغمبر و حـجت غـیرمـرسَـلِ (فـرسـتاده نشـده) خـدا بـود. مـگر از این سـخن او 
مـتوجـه نمی شـوی که می فـرمـاید: «مـن بـنده ی خـدایـم. خـدا بـه مـن کـتاب داده و پـیغمبرم 
سـاخـته و هـر جـا که بـاشـم پـر بـرکـتم قـرار داده و تـا زنـده بـاشـم مـرا بـه نـماز و زکـات سـفارش 
کـرده اسـت». عـرض کـردم: آیا در آن زمـان و در هـمان حـالـی کـه در گـهواره بـود، حـجت 

خدا بر زکریا بود؟ 



فـَقاَلَ: كَـانَ عیسی فـِي تـِلْكَ الْـحَالِ آیـَةً لـِلنَّاسِ وَرَحْـمَةً مِـنَ اللهَِّ لـِمَرْیـَمَ حِـینَ 
ةً عَـلىَ مَـنْ سَـمِعَ كَـلامََـھُ فـِي تـِلْكَ الْـحَالِ ثـُمَّ  تـَكَلَّمَ فـَعَبَّرَ عَـنْھَا وَكَـانَ نـَبیِاًّ حُـجَّ
َِّ عَـزَّ وَجَـلَّ عَـلىَ  ةَ 1ِ صَـمَتَ فَـلمَْ یَـتكََلَّمْ حَـتَّى مَـضَتْ لَـھُ سَـنتَاَنِ وَكَـانَ زَكَـرِیَّـا الْـحُجَّ
ا فـَوَرِثـَھُ ابْـنھُُ یـَحْیىَ الْـكِتاَبَ  الـنَّاسِ بـَعْدَ صَـمْتِ عیسی بـِسَنتَیَْنِ ثـُمَّ مَـاتَ زَكَـرِیَّـ
وَالْـحِكْمَةَ وَھُـوَ صَـبيٌِّ صَـغِیرٌ أمََـا تـَسْمَعُ لـِقوَْلـِھِ عَـزَّ وَجَـلَّ یـا یـَحْیى خُـذِ الْـكِتابَ 
ا بـَلغََ عیسی (عـلیھ السـلام) سَـبْعَ سِـنیِنَ تـَكَلَّمَ  ةٍ وَآتـَیْناهُ الْـحُكْمَ صَـبیِاًّ فـَلمََّ بـِقوَُّ
ةَ عَـلىَ یـَحْیىَ  سَـالـَةِ حِـینَ أوَْحَـى اللهَُّ تـَعَالـَى إلِـَیْھِ فـَكَانَ عیسی الْـحُجَّ ةِ وَالـرِّ بـِالـنُّبوَُّ
ةٍ  وَعَـلىَ الـنَّاسِ أجَْـمَعِینَ وَلَـیْسَ تَـبْقىَ الأْرَْضُ یَـا أبََـا خَـالِـدٍ یَـوْمـاً وَاحِـداً بِـغَیْرِ حُـجَّ

َِّ عَلىَ النَّاسِ مُنْذُ یوَْمَ خَلقََ اللهَُّ آدَمَ (علیھ السلام) وَأسَْكَنھَُ الأْرَْضَ.  ِ1
فـرمـود: «عیسی در آن حـالـت آیتی بـرای مـردم و رحـمتی از سـوی خـدا بـرای مـریـم بـود؛ 
آن هـنگام کـه سـخن گـفت و از او دفـاع نـمود. او پـیغمبر و حجتی بـود بـر هـر کس کـه 
سـخنش را در آن حـالـت شـنید. سـپس سـکوت نـمود و تـا وقتی دو سـالـه شـد، سخنی بـر 
زبـان نـرانـد، و حـجت خـدای عـزّوجـل بـر مـردم پـس از سـکوت عیسی تـا دو سـال زکـریـا بـود. 
سـپس زکـریـا درگـذشـت و پسـرش یـحیی، کـتاب و حـکمت را از او بـه ارث بـرد، در حـالـی کـه 
کـودکـی خـردسـال بـود. آیا این سـخن خـداونـد عـزّوجـل را نشنیده ای که: «ای یـحیی کـتاب 
را بـا قـوّت بـگیر و مـا حـکم نـبوت را در کـودکـی بـه او دادیـم». چـون عیسی هـفت سـالـه شـد و 
خـداونـد مـتعال بـه او وحـی فـرسـتاد، از نـبوت و رسـالـت خـود سـخن گـفت، و بـر یـحیی و بـر 
هـمه ی مـردم حـجت شـد. ای ابـا خـالـد! از روزی کـه خـدا آدم(ع) را آفـریـد و در زمـینش 

ساکن ساخت، زمین حتی یک روز بدون حجتِ خدا بر مردم نمانده است». 

ةً مِـنَ اللهَِّ وَرَسُـولـِھِ  فـَقلُْتُ: جُـعِلْتُ فـِدَاكَ أَ كَـانَ عَـليٌِّ (عـلیھ السـلام) حُـجَّ
ـةِ فـِي حَـیاَةِ رَسُـولِ اللهَِّ (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) فـَقاَلَ: نـَعَمْ یـَوْمَ  عَـلىَ ھَـذِهِ الأْمَُّ
أقَـَامَـھُ لـِلنَّاسِ وَنـَصَبھَُ عَـلمَاً وَدَعَـاھُـمْ إلِـَى وَلایَـَتھِِ وَأمََـرَھُـمْ بـِطَاعَـتھِِ. قـُلْتُ: 
وَكَـانـَتْ طَـاعَـةُ عَـليٍِّ (عـلیھ السـلام) وَاجِـبةًَ عَـلىَ الـنَّاسِ فـِي حَـیاَةِ رَسُـولِ اللهَِّ 

(صلى الله علیھ وآلھ)وَبعَْدَ وَفاَتھِِ 



عـرض کـردم: فـدایت شـوم. آیـا عـلی(ع) در زمـان حـیات رسـول خـدا(ص) از طـرف خـدا و 
رسـولـش بـر ایـن امّـت حـجت بـود؟ فـرمـود: «آری، روزی کـه پـیغمبر او را بـرای مـردم بـه پـا 
داشـت و بـرای پـیشوایی مـنصوبـش سـاخـت و آنـها را بـه ولایـتش فـراخـوانـد و بـه اطـاعـتش 
دسـتور داد». عـرض کـردم: بـنابـراین اطـاعـت از عـلی(ع) در زمـان حـیات و پـس از وفـات 

پیغمبر(ص) بر مردم واجب بود؟ 

فـَقاَلَ: نـَعَمْ وَلـَكِنَّھُ صَـمَتَ فـَلمَْ یـَتكََلَّمْ مَـعَ رَسُـولِ اللهَِّ (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) 
ـتھِِ وَعَـلىَ عَـليٍِّ  وَكَـانـَتِ الـطَّاعَـةُ لـِرَسُـولِ اللهَِّ (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) عَـلىَ أمَُّ
(عـلیھ السـلام) فـِي حَـیاَةِ رَسُـولِ اللهَِّ (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) وَكَـانـَتِ الـطَّاعَـةُ 
مِـنَ اللهَِّ وَمِـنْ رَسُـولـِھِ عَـلىَ الـنَّاسِ كُـلِّھِمْ لـِعَليٍِّ (عـلیھ السـلام) بـَعْدَ وَفـَاةِ رَسُـولِ 

اللهَِّ (صلى الله علیھ وآلھ) وَكَانَ عَليٌِّ (علیھ السلام) حَكِیماً عَالمِاً) ([5]). 
أحمد الحسن - ربیع الثاني/ 1433 ھـ 

فـرمـود: «آری، ولـی در زمـان رسـول خـدا(ص) خـامـوش بـود و سـخن نمی گـفت. در 
زمـان حـیات پـیغمبر(ص) اطـاعـت از پـیغمبر(ص) بـر امّـت و بـر عـلی(ع) واجـب و پـس از 
وفـات آن حـضرت(ص) اطـاعـت از عـلی(ع) از جـانـب خـدا و رسـولـش بـر هـمه ی مـردم 

واجب بود، و علی(ع) حکیمی عالم بود».([6]) 
احمدالحسن ـ ربیع الثانی  ۱۴۳۳ ه 

 ******

[5]- الکافي: ج1 ص383.
[6]- کافی: ج 1 ص 383. 


